


In the name of AllŒh,the Entirely Merciful, the Especially Merciful.



O mankind, fear your Lord, who created you 
from one soul and created from it its mate and 
dispersed from both of them many men and 
women. And fear AllŒh, through whom you ask 
one another, and the wombs. Indeed AllŒh is 

ever, over you, an Observer.

[سورة ال�ساء: ١]

Quran (4:1)
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ِي خَلَقَُ�م مِّن �َّفۡسٖ  هَا ٱ�َّاسُ ٱ�َّقُواْ رَ�َُّ�مُ ٱ�َّ ُّ�
َ
﴿يـَٰٓ�

َ�حِٰدَةٖ وخََلقََ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وََ�ثَّ مِنۡهُمَا رجَِاٗ� كَثِٗ�� وَ�سَِآءٗۚ 
َ َ�نَ  رحَۡامَۚ إنَِّ ٱ�َّ

َ
ِي �سََآءَ�وُنَ بهِۦِ وَٱۡ� َ ٱ�َّ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ

عَلَيُۡ�مۡ رَ�يِبٗا ١﴾ 



O mankind, indeed We have created 
you from male and female and made 
you peoples and tribes that you may 
know one another. Indeed, the most 
noble of you in the sight of AllŒh is the 
most righteous of you. Indeed, AllŒh is 

Knowing and Aware.

[سورة الحجرات: ١٣]

Quran (49: 13)
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نَ�ٰ 
ُ
هَا ٱ�َّاسُ إنَِّا خَلَقَۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ وَأ ُّ�

َ
﴿يـَٰٓ�

ۡ�رَمَُ�مۡ 
َ
ْۚ إنَِّ أ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ شُعُوٗ�ا وََ�بَآ�لَِ ِ�َعَارَفُوٓا

َ عَليِمٌ خَبِ�ٞ ١٣﴾  ۡ�قَىُٰ�مۡۚ إنَِّ ٱ�َّ
َ
� ِ عِندَ ٱ�َّ

L

o

r



Worship AllŒh and associate nothing with Him, 
and to parents do good, and to relatives, orphans, 
the needy, the near neighbor, the neighbor farther 
away, the companion at your side, the traveler, and 
those whom your right hands possess. Indeed, 
AllŒh does not like those who are self-deluding 

and boastful,

[سورة ال�ساء: ٣٦]

Quran (4:36)
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ينِۡ إحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي ٱلۡقُرَۡ�ٰ  اۖ وَ�ٱِلَۡ�ِٰ�َ َ وََ� �ُۡ�ُِ�واْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ ﴿وَٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ

احِبِ  وَٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَٱ�مََۡ�ٰكِِ� وَٱۡ�َارِ ذيِ ٱلۡقُرَۡ�ٰ وَٱۡ�َارِ ٱۡ�ُنُبِ وَٱ�صَّ
َ َ� ُ�بُِّ مَن َ�نَ  يَۡ�نُُٰ�مۡۗ إنَِّ ٱ�َّ

َ
�يِلِ وَمَا َ�لَكَتۡ � بٱِۡ�َ�بِ وَٱبنِۡ ٱ�سَّ

ُ�ۡتَاٗ� فَخُورًا ٣٦﴾ 



And those who join that which 
AllŒh has ordered to be joined 

and fear their Lord and are afraid 
of the evil of [their] account,

[ا�رعد: ٢١]

Quran (13: 21)
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ُ بهِۦِٓ  َ�رَ ٱ�َّ
َ
ِينَ يصَِلوُنَ مَآ أ ﴿وَٱ�َّ

ن يوُصَلَ وََ�خۡشَوۡنَ رَ�َّهُمۡ 
َ
أ

وََ�خَافوُنَ سُوءَٓ ٱۡ�سَِابِ ٢١﴾ 



Say, "In the bounty of AllŒh 
and in His mercy – in that let 
them rejoice; it is better than 

what they accumulate."

[يو�س: ٥٨]

Quran (10: 58)
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ِ وَ�رَِۡ�َتهِۦِ فَبَِ�ٰ�كَِ  ﴿قُلۡ بفَِضۡلِ ٱ�َّ

ا َ�ۡمَعُون٥٨َ﴾  فَلۡيَفۡرحَُواْ هُوَ خَۡ�ٞ ّ�ِمَّ



And [recall] when We took the covenant from 
the Children of Israel, [enjoining upon them], 
"Do not worship except AllŒh; and to parents do 
good and to relatives, orphans, and the needy. 
And speak to people good [words] and establish 
prayer and give zakŒh." Then you turned away, 

except a few of you, and you were refusing.

[البقرة: ٨٣]

Quran (2: 83)
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 َ َّ� ٱ�َّ خَذۡناَ مِيَ�قَٰ بَ�ِٓ� إسِۡ�ءِيلَ �َ� َ�عۡبُدُونَ إِ�
َ
﴿وَ�ذۡ أ

وَ�ٱِلَۡ�ٰ�َِ�ينِۡ إحِۡسَاٗ�ا وَذيِ ٱلقُۡرۡ�َٰ� وَٱ�َۡ�َ�َٰ�ٰ� وَٱ�مََۡ�ٰكِ�ِ� 
كَوٰةَ ُ�مَّ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱ�زَّ �يِمُواْ ٱ�صَّ

َ
وَقوُ�وُاْ �لِنَّاسِ حُسۡنٗا وَأ

عۡرضُِونَ ٨٣﴾ نتُم مُّ
َ
َّ� قَليِ�ٗ� مِّنُ�مۡ وَأ َّۡ�تُمۡ إِ� توََ�



And tell My servants to say that 
which is best. Indeed, Satan 
induces [dissension] among 

them. Indeed Satan is ever, to 
mankind, a clear enemy.

[ الإسراء: ٥٣]

Quran (17: 53)
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حۡسَنُۚ 
َ
﴿وَقلُ لّعِِبَاديِ َ�قُو�وُاْ ٱلَِّ� ِ�َ أ

يَۡ�نَٰ  يَۡ�نَٰ يََ�غُ بَۡ�نَهُمۡۚ إنَِّ ٱ�شَّ إنَِّ ٱ�شَّ
بِ�نٗا ٥٣﴾  � مُّ �َ�ٰنِ عَدُوّٗ َ�نَ �ِۡ�ِ



But let them who find not [the means for] marriage abstain 
[from sexual relations] until AllŒh enriches them from His 
bounty. And those who seek a contract [for eventual 
emancipation] from among whom your right hands possess 
– then make a contract with them if you know there is within 
them goodness and give them from the wealth of AllŒh 
which He has given you. And do not compel your slave girls 
to prostitution, if they desire chastity, to seek [thereby] the 
temporary interests of worldly life. And if someone should 
compel them, then indeed, AllŒh is [to them], after their 

compulsion, Forgiving and Merciful.

Quran (24: 33)
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ُ مِن  ٰ ُ�غۡنيَِهُمُ ٱ�َّ ِينَ َ� َ�ِدُونَ نَِ�احًا حَ�َّ ﴿وَلَۡ�سۡتَعۡفِفِ ٱ�َّ

يَۡ�نُُٰ�مۡ فََ�تبُِوهُمۡ إنِۡ 
َ
ا َ�لَكَتۡ � ِينَ يَۡ�تَغُونَ ٱلۡكَِ�بَٰ ِ�مَّ فَضۡلهِِۗۦ وَٱ�َّ

ِيٓ ءَاتىَُٰ�مۡۚ وََ� تُۡ�رهُِواْ  ِ ٱ�َّ الِ ٱ�َّ ۖ� وَءَاتوُهُم مِّن مَّ عَلمِۡتُمۡ �يِهِمۡ خَۡ�ٗ
ۡ�يَاۚ  َۡ�تَغُواْ عَرَضَ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ نٗا ّ�ِ رَدۡنَ َ�َصُّ

َ
َ�تََ�تُِٰ�مۡ َ�َ ٱۡ�غَِآءِ إنِۡ أ

َ مِنۢ َ�عۡدِ إكَِۡ�هٰهِِنَّ َ�فُورٞ رَّحِيمَٞ ٣٣﴾  نَّ فَإنَِّ ٱ�َّ وَمَن يُۡ�رهِهُّ
[النور: ٣٣]



Say, "Indeed, my Lord extends 
provision for whom He wills of His 
servants and restricts [it] for him. 
But whatever thing you spend [in 
His cause] – He will compensate it; 
and He is the best of providers."

[سبأ:٣٩]

Quran (34: 39)
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﴿قُلۡ إنَِّ رَّ�ِ يَۡ�سُطُ ٱ�رِّزۡقَ �مَِن �شََآءُ مِنۡ 

ءٖ  نفَقۡتُم مِّن َ�ۡ
َ
ۚۥ وَمَآ أ عِبَادِهۦِ وََ�قۡدِرُ َ�ُ

زِٰ�َِ� ٣٩﴾ ۖۥ وَهُوَ خَۡ�ُ ٱل�َّ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُ



And when they meet those who believe, 
they say, "We believe"; but when they are 

alone with their evil ones, they say, 
"Indeed, we are with you; we were only 
mockers." [But] AllŒh mocks them and 

prolongs them in their transgression 
[while] they wander blindly.

[البقرة:١٤-١٥]

Quran (2:14-15)
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ِينَ ءَامَنُواْ قاَ�وُٓاْ ءَامَنَّا �ذَا خَلَوۡاْ  ﴿�ذَا لَقُواْ ٱ�َّ

إَِ�ٰ شََ�طِٰينهِِمۡ قَا�وُٓاْ إنَِّا مَعَُ�مۡ إِ�َّمَا َ�ۡنُ 
هُمۡ ِ�  ُ �سَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وََ�مُدُّ ُ�سۡتَهۡزءُِونَ ١٤ ٱ�َّ

طُغَۡ�نٰهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ ١٥﴾ 



How [can there be a treaty] while, if 
they gain dominance over you, they 
do not observe concerning you any 

pact of kinship or covenant of 
protection? They satisfy you with 

their mouths, but their hearts refuse 
[compliance], and most of them are 

defiantly disobedient.

[التو�ة: ٨]

Quran (9: 8)
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﴿كَيۡفَ �ن َ�ظۡهَرُواْ عَلَيُۡ�مۡ َ� يرَُۡ�بُواْ 

فَۡ�هٰهِِمۡ 
َ
ةٗۚ يرُۡضُونَُ�م بأِ  وََ� ذمَِّ

ٗ
�يُِ�مۡ إِّ�

ۡ�َ�هُُمۡ َ�سِٰقُونَ ٣٣﴾ 
َ
َ�ٰ قُلوُُ�هُمۡ وَأ

ۡ
وَتَ�



When the hypocrites come to you, 
[O Muúammad], they say, "We 
testify that you are the Messenger of 
AllŒh." And AllŒh knows that you 
are His Messenger, and AllŒh 
testifies that the hypocrites are liars.

[المنافقون: ١]
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﴿إذَِا جَآءَكَ ٱ�مَُۡ�فِٰقُونَ قاَ�وُاْ �شَۡهَدُ إنَِّكَ 
 ُ ُ َ�عۡلَمُ إنَِّكَ �رَسَُوُ�ُۥ وَٱ�َّ ِۗ وَٱ�َّ �رَسَُولُ ٱ�َّ

�شَۡهَدُ إنَِّ ٱ�مَُۡ�فِٰقَِ� لََ�ذِٰبوُنَ ١﴾ 

Quran (63: 1)



Have you not considered those who practice 

hypocrisy, saying to their brothers [i.e., 

associates] who have disbelieved among the 

People of the Scripture, "If you are expelled, 

we will surely leave with you, and we will 

not obey, in regard to you, anyone – ever; 

and if you are fought, we will surely aid 

you." But AllŒh testifies that they are liars.

[الحشر: ١١]
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ِ�ينَ 
َّ ِ�ينَ ناََ�قُواْ َ�قُو�وُنَ �ِ�خَِۡ�نٰهِِمُ ٱ�

َّ �مَۡ ترََ إِ�َ� ٱ�
َ
�﴿

خۡرجِۡتُمۡ �ََ�خۡرجَُنَّ 
ُ
هۡلِ ٱلكَِۡ�بِٰ لَ�نِۡ أ

َ
كَفَرُواْ مِنۡ أ

بدَٗا وَ�ن قُوتلِۡتُمۡ 
َ
حَدًا �

َ
مَعَكُمۡ وَ�َ� نطُِيعُ �يِكُمۡ أ

ُ �شَۡهَدُ إِّ�َهُمۡ لََ�ذِٰبوُنَ ١١﴾  �ََ�نُ�َ�نكَُّمۡ وَٱّ�َ

Quran (59: 11)


